John 1:1
Luke 4:25



 is the preposition EPI plus the adverbial genitive of reference from the feminine singular noun ALĒTHEIA, meaning “based on truth = in accordance with. Truth; truly Mk 12:14, 32; Lk 4:25; 20:21; Acts 4:27.”
  Then we have the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say: I say.”


The present tense is a descriptive and aoristic present, which describes the present momentary action as a fact.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”

“However, truly I say to you,”
 is the predicate nominative from the feminine plural adjective POLUS plus the adjective CHĒROS, meaning “many widows.”  This is followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: there were.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.

 
The active voice indicates that the situation being described produces the action of being what it was.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of time from the feminine plural article and noun HĒMERA, meaning “in the days.”  With this we have possessive genitive or genitive of identity from the masculine singular proper noun ĒLIAS, meaning “of Elijah.”  Next we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and proper noun ISRAĒL, meaning “in Israel.”

“there were many widows in Israel in the days of Elijah,”
 is the temporal conjunction HOTE, meaning “when,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb KLEIW, which means “to shut.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the sky received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we heave the nominative subject from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “heaven; the sky.”  This is followed by the preposition EPI plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter plural noun ETOS and cardinal adjective TREIS, meaning “for three years.”  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the adverbial accusative of measure from the masculine plural noun MĒN with the cardinal adjective HEX, meaning “six months.”

“when the sky was shut for three years and six months,”
 is the temporal use of the relative adverb HWS, meaning “as; when (with the aorist tense following).”  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, meaning “to be; to happen, occur, take place.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (a great famine) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular noun LIMOS and the adjective MEGAS, meaning “a great famine.”  Finally, we have the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular adjective PAS plus the article and noun GĒ, meaning “over all the land.”

“when a great famine occurred over all the land;”
Lk 4:25 corrected translation
“However, truly I say to you, there were many widows in Israel in the days of Elijah, when the sky was shut for three years and six months, when a great famine occurred over all the land;”
Explanation:
1.  “However, truly I say to you,”

a.  In contrast to the proverb that a prophet is not accepted in his own hometown, Jesus now gives two illustrations of two prophets in Israel’s history that were accepted, but not in their hometowns.


b.  The phrase “truly I say to you” is one of the favorite expressions of Jesus (used over a dozen times in just the gospel of Mark), which He uses to introduce a dogmatic and absolute truth that cannot be refuted.

2.  “there were many widows in Israel in the days of Elijah,”

a.  The first illustration comes from the days or time of Elijah, a prophet of Israel who was active around 860 B.C., when Ahab was king in the Northern Kingdom of Israel (874-852 B.C.).


b.  This period of time was characterized by having many widows.  The cause or reason for the many widows is not mentioned by Jesus, but from 1 Kg 17-18 we learn that Jezebel, the wife of Ahab was killing off all the prophets of Israel.  There would have also been widows due to the wars that Ahab lost to the Arameans.

3.  “when the sky was shut for three years and six months,”

a.  This is reference to 1 Kg 17:1, “Now Elijah the Tishbite, who was of the settlers of Gilead, said to Ahab, ‘As the Lord, the God of Israel lives, before whom I stand, surely there shall be neither dew nor rain these years, except by my word.’”  Compare also Jam 5:17, “Elijah was a man with a nature like ours, and he prayed earnestly that it would not rain, and it did not rain on the earth for three years and six months.”

b.  The shutting of the sky is a reference to the three and a half year drought that occurred in Israel during the reign of Ahab, because Ahab did evil in the sight of the Lord more than all the other kings before him.  Ahab had erected idols to Baal and established worship to Baal as being equal to worship of Jehovah (Yahweh), and therefore, God withheld rain on the land of Israel (the northern kingdom) for this period of time.


c.  The period of three and half years of judgment in the time of Elijah’s first earthly ministry can also be related to the three and a half year judgment of the earth during Elijah’s second period of ministry during the Tribulation as one of the two witnesses.  The same period of time can also be related to the length of our Lord’s ministry during His first advent.

4.  “when a great famine occurred over all the land;”

a.  The result of no rain was total crop failure for those three years.  The natural result of crop failure in an agricultural economy is famine.  This famine occurred over the entire land of Israel (but not the southern kingdom of Judah).


b.  How Elijah and the widow of Zarephath, which belongs to the city Sidon, survived this drought and famine is told in 1 Kg 17:2-16.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The stakes in the discussion escalate with the introduction of a historical analogy.  Jesus does not elaborate on the theme of a prophet’s being without honor in his land.  Rather, He goes on to note what the prophet may do as a result of rejection.  He cites a low point in Israel’s history: the time of Elijah and Elisha.  In this historical comparison, the threat is that those closest to Jesus may miss God’s blessing, while others, who are far away, will receive it.  The OT text alluded to here is 1 Kings 17–18, which refers to a specific famine and judgment for unfaithfulness.  Such unfaithfulness brought Israel under judgment at this time, so God’s provision and prophetic signs were absent from the land.”


b.  “Jesus began to remind them of God’s goodness to the Gentiles!  The prophet Elijah bypassed all the Jewish widows and helped a Gentile widow in Sidon.”


c.  “Jesus noted two instances in which God’s prophets ministered miraculous acts of grace to Gentiles while Israel was in unbelief.”


d.  “It is important to note that neither the Scriptures nor the current narrative presents these prophetic figures as programmatically oriented to the Gentiles; nor are they portrayed as having turned their backs on Israel.  In Jesus’ address, the role of Elijah and Elisha as agents of healing to (and thus the exercise of God’s grace among) outsiders is paramount.  Elijah is sent to a woman, a non-Jew, a widow—surely a person of low status.  Elisha encounters a non-Jew, too, a Syrian whose disease, leprosy, served as a further marker of his socio-religious distance from the community of God’s people.  With these examples, Jesus underscores that ‘good news to the poor’ embraces the widow, the unclean, the Gentile, those of the lowest status.”


e.  “Jesus mentions the socially weak (widows) and marginalized (lepers) here, but the main point is that non-Jews were the ones to accept two of the major signs by prophets of the Old Testament.”


f.  “Jesus’ illustrations made a further point, for besides illustrating that the Kingdom of God is open to believers only and that being an Israelite does not automatically confer entrance into the Kingdom, both Gentiles in these miracles honored God’s messenger.  The question hung in the air, would they honor God’s messenger?”


g.  “Jesus replies by showing by two Scriptural examples that any claims that are based on such grounds [that Nazareth deserved to have miracles done in their town because it is the hometown of Jesus regardless of whether or not the people believe in Him] are most certainly not sound.  Did not two of Israel’s greatest prophets do their mightiest works in the interest of two pagan people who were not even Israelites?  What about the claims of all the starving widows in Israel in the days of the great famine when the country had no rain for three years and six months over against the one heathen widow up in the heathen country, in the little village of Sarepta (Hebrew Sarephath) that belonged to the great city of Sidon in Phoenicia?  Yet God sent Elijah to this widow alone.”


h.  “The force of the illustrations is not crystal clear.



(1)  The point may be that the people of Nazareth should not make exclusive claims upon Jesus: He has work to do elsewhere.



(2)  Because Nazareth has refused him, Jesus has been sent (like Elijah) elsewhere.



(3)  Although Nazareth has rejected Him, other places have accepted Him, just as Elijah and Elisha found acceptance outside Israel.”
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